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23. Menguasai Kemelekatan Dharma,  

Mendalami Dengan Fokus 

 

Kalian harus ingat, dalam membina diri dan 

mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma, jangan serakah, 

jangan membenci, jangan melakukan kebodohan. Jika ada 

orang yang memberitahu Anda, dia bisa memohon harta 

kekayaan untuk Anda, maka saat ini Anda harus berhati-

hati, Anda harus benar-benar memikirkannya dengan 

serius, apakah ini benar atau tidak. Memohon kekayaan, 

Bodhisattva tidak akan membantu kita, kekayaan atau 

harta diperoleh setelah Anda berdana, didapatkan karena 

pembinaan diri Anda di kehidupan sebelumnya. Kita 

membina diri dan mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma 

adalah demi mencari Pintu Dharma yang benar, jalan 

kebenaran, yang bisa membuat tubuh dan jiwa kita 

menjadi sehat, karena hanya dengan tubuh dan pemikiran 

yang sehat, kita baru bisa membina pikiran, melafalkan 

paritta, dan mempraktikkan ajaran Buddha. 
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Ada sebagian orang mengatakan, jika memohon 

kesehatan tubuh, bukankah sama juga memiliki 

permohonan? Menurut kalian, ini benar atau tidak? 

Sesungguhnya, tubuh ini adalah pemberian orang tua, 

tubuh ini sendiri pada kenyataannya, juga akan menemui 

banyak halangan karma buruk dan mengalami banyak 

bencana di dunia ini, apabila kita memiliki tubuh yang baik, 

ini juga merupakan bentuk bakti kita kepada orang tua; 

terlebih lagi, menerima balasan karma di dunia ini, baik 

karma baik maupun karma buruk, kita juga memerlukan 

keselamatan dan kelancaran, sama saja juga memerlukan 

tubuh yang sehat, ini adalah permohonan yang benar. 

Sedangkan permohonan yang menyimpang adalah 

memohon harta kekayaan, memohon ketenaran dan 

keuntungan, jika Anda meminta uang, harta, dan jabatan, 

ini semua sudah menyimpang. Bodhisattva tidak akan 

menunjukkan kesaktiannya untuk membantu Anda. 

Namun jika Anda memohon kesehatan, karir yang bagus, 

akademis yang bagus, keharmonisan keluarga, ini adalah 

permohonan yang benar, maka Bodhisattva akan berwelas 
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asih membantu kita. Semoga kalian semua ingat, 

menerapkan ajaran Buddha jangan sampai menyimpang, 

jika Anda mengalami penyimpangan dalam Dharma, maka 

bibit karma apa yang ditanam, itulah buah karma yang 

akan dituai. Kita sebagai praktisi Buddhis harus 

bertanggung jawab atas segala ucapan dan perilaku diri 

sendiri. 

 

Seseorang yang suka beralih aliran setiap kali 

mengenal Pintu Dharma yang baru, maka orang ini tidak 

akan bisa mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma dengan 

baik. Fokus menekuni satu Pintu Dharma, berarti saya 

sudah sepenuhnya meyakini Pintu Dharma ini, maka saya 

akan terus menekuninya. Ini seperti hukum dalam 

mempraktikkan Dharma, hanya dengan memahami aturan 

dasar dari dharma ini, Anda baru bisa sepenuhnya meyakini 

Pintu Dharma ini. Jika Anda segera beralih haluan begitu 

mengenal Pintu Dharma yang baru, maka ini akan 

melahirkan kerisauan pada diri Anda, kalian bisa mengerti? 

Contohnya, dulu Anda membina Pintu Dharma Master, 
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tiba-tiba Anda mengenal Pintu Dharma yang lain, Anda 

merasa Pintu Dharma yang baru ini sangat bagus, 

kemudian Anda tidak mau lagi membina Pintu Dharma 

Master, maka pada saat ini, kerisauan Anda akan muncul, 

karena Anda akan berpikir, bagaimana dengan Pintu 

Dharma yang sebelumnya dibina? Apakah masih mau terus 

dipelajari? Lalu bagaimana untuk membina yang sekarang 

ini? Oleh karena itu, kalian harus ingat, untuk mempelajari 

Dharma, kita harus bisa mencari satu Pintu Dharma, lalu 

fokus mendalaminya, paling bagus jika bisa mendalami 

satu Pintu Dharma secara terpusat, jangan 

“menengok“ ke kanan kiri. 

 

Mendalami dengan fokus satu Pintu Dharma saja, 

dinamakan sebagai penguasaan satu Dharma . Apakah 

yang dimaksud dengan penguasaan satu Dharma? Berarti 

Pintu Dharma apapun yang Anda pelajari semuanya 

berhubungan atau sama, segala macam Pintu Dharma 

bertujuan agar manusia bisa menjadi tekun, bisa 

melakukan perbuatan baik, melakukan kebajikan. 
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Menemukan Pintu Dharma yang paling sesuai dengan diri 

Anda, maka semakin menekuninya, Anda akan merasa 

semakin senang dan mendapatkan lebih banyak 

manfaatnya, maka Pintu Dharma ini adalah sebuah Pintu 

yang bisa menunjukkan jalan untuk mencapai Kebuddhaan 

bagi Anda. Akan tetapi banyak orang yang pada saat 

menekuni Pintu Dharma, padahal sudah jelas tidak gembira, 

juga tidak bisa melingkupi keseluruhan Dharma, namun 

masih melekat di dalamnya, maka sesungguhnya Anda 

sudah menyimpang dalam menekuni Pintu Dharma ini. 

 

Banyak orang yang pernah menekuni Pintu Dharma 

lain, namun mengapa begitu mengenal Pintu Dharma 

Master, lalu mereka merasa sangat gembira? Karena 

mereka sudah menemukan sebuah aliran yang paling 

cocok dengan dirinya sendiri, sudah menemukan Dharma 

yang paling sesuai untuk dirinya sendiri, maka dia harus 

bisa menguasai keseluruhan Dharma. Setelah mampu 

menguasai satu keseluruhan Dharma, itu sama dengan 

sudah menguasai seluruh aliran Dharma lainnya. 
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Contohnya, ketika Master sedang memberikan penjelasan 

kepada kalian, maka Master tidak akan hanya membahas 

tentang Pintu Dharma ini, Master juga akan membicarakan 

tentang intisari kebaikan dari Pintu Dharma yang lain, jika 

Anda terus menekuni Pintu Dharma ini dengan baik, maka 

Anda pasti bisa menguasai semua Dharma, maka Anda 

tidak akan tersesat. Karena Anda selain sudah mengetahui 

intisari dari Pintu Dharma Master, Anda juga memahami 

kebaikan Pintu Dharma yang lain sebagai dukungan 

tambahan.  

 

Jika Pintu Dharma ini sangat cocok untuk Anda, maka 

Anda harus membina diri dan mempraktikkannya dengan 

tekun dan sungguh-sungguh, fokus pada satu Pintu 

Dharma saja, maka Anda pasti bisa memahami dan 

menguasai Dharma lainnya. Seperti orang tua mengajarkan 

anaknya, dari kecil harus tahu sopan santun, tidak boleh 

memarahi orang lain, tidak boleh sembarangan mengambil 

barang orang lain, dan lain-lain, orang tua mengajarkan 

anak hal-hal yang baik ini, setelah anak ini bisa 
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menguasainya, maka seumur hidupnya tidak peduli sampai 

ke mana, ini akan sangat berguna bagi dirinya, dia tidak 

akan sembarangan bertengkar dengan orang lain, coba 

kalian pikir, bukankah ini berarti dengan menguasai satu 

Dharma lalu dengan sendirinya bisa menguasai seluruh 

Dharma? Akan tetapi ada banyak orang, yang semenjak 

kecil orang tuanya bercerai, keluarganya tidak harmonis, 

dan lain-lain, anak-anak yang tumbuh dewasa dalam 

lingkungan seperti ini sangat mudah mengambil jalan 

salah, mudah bergaul dengan anak-anak yang tidak baik, 

kemudian melakukan hal-hal jahat, anak seperti ini mudah 

sekali melakukan penyimpangan, ini adalah contoh 

mengapa menguasai satu prinsip, dengan sendirinya dapat 

mengusai dharma lainnya. Oleh karena itu, kita harus tekun 

mencari Pintu Dharma yang paling cocok dengan diri 

sendiri, terus menekuninya, Anda baru bisa mencapai 

keberhasilan. 

 

Setelah Anda mampu menguasai satu Dharma, maka 

Anda pasti bisa menguasai semua Dharma. Jika setelah 
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Anda menguasai semua Dharma, maka sesungguhnya 

Anda telah menjalin jodoh dengan Pintu Dahrma lainnya, 

hari ini Master menjalin jodoh dengan seluruh Pintu 

Dharma lainnya. Ini bisa dipahami sebagai berikut, saya 

tidak harus membina Pintu Dharma lain, akan tetapi saya 

boleh menjalin jodoh dengan Pintu Dharma lain, mereka 

semua juga datang demi menyelamatkan semua makhluk, 

bagai “dokter” yang datang menolong orang-orang, 

saya tidak harus berobat dengan dokter-dokter ini, akan 

tetapi saya menghormati semua dokter. 

 

Kalian harus bisa membina dharma relativitas, yakni 

secara relatif menyesuaikan diri dengan semua Dharma, 

contohnya sebelum Anda membina diri dalam Pintu 

Dharma Master, Anda pernah mempelajari sedikit Pintu 

Dharma lainnya, Anda sudah memiliki relativitas yang 

setara, Anda sudah menyesuaikan diri dengan Dharma-

dharma dasar, ini tidak apa-apa. Apa yang dimaksud 

dengan “dasar” di sini? Contohnya, sebelum mengenal 

Master, tidak mungkin Anda tidak memahami dan 
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mengetahui segalanya, tidak mungkin sampai hari ini Anda 

baru mulai belajar apa itu yang namanya Bodhisattva, siapa 

itu Buddha, apa yang dimaksud dengan jodoh baik dan 

jodoh buruk. Jika teori-teori Buddhis yang dasar ini saja 

kalian tidak paham, bagaimana mungkin kalian bisa 

mengikuti Master untuk menguasai satu Dharma? 

Sesungguhnya sebelum kalian mengikuti Master menekuni 

Pintu Dharma ini, kalian sudah memiliki dasarnya, kalian 

sudah tahu bagaimana menyembah Buddha dan 

Bodhisattva, kalian tahu bagaimana Buddha dan 

Bodhisattva menolong semua makhluk di dunia ini. Namun, 

kalian jangan menyelami Pintu Dharma lain terlalu 

mendalam, cukup memahaminya sedikit saja, 

mempelajarinya sedikit, mengenalnya sedikit, cukup untuk 

mendukung dan membantu diri sendiri. Jika sekarang 

Master membahas tentang Pintu Dharma kepada kalian, 

lalu kalau Master tidak memahami sedikitpun teori dan 

ajaran Pintu Dharma lainnya, bagaimana Master bisa 

menolong lebih banyak makhluk yang berjodoh? Master 

sering mengatakan apa perbedaan antara agama kita 
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dengan agama lain kepada pemeluk agama lain, lalu 

mengapa agama kita memiliki prinsip dasar yang sama 

dengan agama yang lain, karena sesungguhnya semua 

agama memiliki teori yang sama. 

 

Kalian harus bisa menggunakan penguasaan satu 

Dharma untuk menguasai seluruh Dharma, jika Anda 

benar-benar menguasai satu Pintu Dharma dengan baik, 

maka Anda pelan-pelan akan memahami Pintu Dharma lain. 

Setelah menguasai satu Dharma, maka satu Bodhisattva 

akan turun dan masuk ke dalam tubuh Anda, yaitu akan 

ada satu Bodhisattva khusus yang berada di tubuh Anda 

untuk memberkati dan membimbing Anda. Apabila dalam 

mempraktikkan ajaran Buddha, Anda belajar terlalu banyak 

Pintu Dharma dan terlalu rumit, mungkin tidak akan ada 

Bodhisattva khusus yang memberkati Anda, Anda juga 

tidak bisa fokus mendalami pada satu Pintu Dharma, maka 

akan sangat sulit untuk mencapai pencerahan sempurna. 

Kalian sekarang mengikuti Master membina diri dan 

mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma, jika memiliki 
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masalah, maka harus langsung mencari Master, Master 

akan membantu kalian. Namun kalau kalian, ini belajar 

sedikit, itu belajar sedikit, ketika Anda bermasalah, maka 

siapa yang Anda cari untuk membantu Anda? Kalian harus 

bisa memahami logikanya. 

 

Jika Anda membina satu aliran Buddha dengan sangat 

baik, maka akan ada satu Bodhisattva yang akan turun 

mendampingi dan memberkati Anda, jadi Anda tidak perlu 

pergi ke mana-mana untuk memohon. Karena Buddha 

sudah berada pada diri Anda. Ketika Anda sudah 

menguasai satu Dharma, maka tubuh Anda akan menjadi 

kosong, begitu tubuh Anda kosong, maka segalanya akan 

menjadi lancar, Bodhisattva akan turun dan memasuki 

tubuh Anda, pada banyak waktu ketika Anda melakukan 

perilaku dan tindakan Bodhisattva, Anda adalah 

Bodhisattva. 

 

Seperti, ketika sebuah gudang dipenuhi dengan 

berbagai macam barang, maka dia tidak akan ada ruang 
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lagi (tidak ada sirkulasi udara), jika kita mengosongkan dan 

membersihkan semua benda-benda itu, maka semuanya 

akan menjadi terbuka lancar. Sekarang, jika Anda menekuni 

semua Pintu Dharma, lalu apakah Anda bisa menjadi 

kosong? Kalau begitu bagaimana Anda bisa terbuka? Jika 

tidak kosong tidak akan bisa terbuka, tidak terbuka karena 

tidak kosong, sama seperti tubuh kita, jika tubuh kita 

memiliki banyak penyakit, peredaran energi kita tidak akan 

lancar. Jika pemikiran Anda sepanjang hari penuh depresi, 

kerisauan, penderitaan, maka Anda pasti akan sakit. Jika 

pada tubuh Anda, yang tersimpan di dalam otak Anda 

adalah berbagai macam ketamakan, kebencian, dan 

kebodohan, serta pemikiran liar, Anda tidak bisa 

mengosongkannya, lalu bagaimana Anda bisa berpikiran 

jernih? Hanya pada saat Anda bisa menghilangkan 

berbagai macam benda-benda ini, setelah kosong, Anda 

baru bisa terbuka. Ketika tubuh Anda sudah kosong, maka 

Buddha dan Bodhisattva akan turun dan memasuki tubuh 

Anda. Contohnya, mengapa ada begitu banyak Bodhisattva 

di Guan Yin Tang, karena Guan Yin Tang sangat kosong, 
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tidak ada benda-benda asing yang tidak karuan, orang-

orang yang datang juga tidak memiliki pemikiran liar, 

mereka sangat polos dan suci, dengan begitu Bodhisattva 

akan datang. Jika pada tubuh kalian tidak ada pemikiran 

yang mengganggu, tidak ada hal-hal yang kotor, maka 

Bodhisattva bisa datang ke tubuh kalian. Namun jika kalian 

sepanjang hari depresi, menderita, dipenuhi kerisauan, 

khayalan atau pemikiran buruk lainnya, menurut kalian 

apakah Bodhisattva akan datang? Oleh karena itu, kalian 

harus kosong. 

 

Kosong atau tidaknya, terbuka atau tidaknya, 

semuanya ditunjukkan pada wajah kalian sekarang, pada 

hari ini orang ini berwajah murung, menurut kalian apakah 

dia bisa kosong? Apabila kalian membina seluruh Pintu 

Dharma, maka seumur hidup juga tidak akan bisa ada 

habisnya, karena setiap Pintu Dharma sangat dalam sekali, 

bagaimana mungkin Anda bisa selesai membinanya? Pintu 

Dharma yang sekarang Master ajarkan pada kalian adalah 

menguasai satu bisa melingkupi ratusan, Master akan 
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berusaha mengajarkan seluruh intisari dari semua Pintu 

Dharma lain kepada kalian, kemudian menunjukkan jalan 

yang terbaik untuk pembinaan kalian. Terhadap semua 

Pintu Dharma, Master tidak pernah memberikan penilaian 

apapun. Master hanya mengambil kebaikan Pintu Dharma 

lainnya untuk menambal kekurangan diri sendiri, 

“kekurangan” ini, adalah di dalam proses pembinaan diri, 

di dalam proses mengajari kalian, ketika menolong orang 

lain, di dalam perjalanan pembinaan diri, jika tubuh kalian 

memiliki karma buruk, penyakit, bencana dalam keluarga 

dan karir, serta malapetaka lainnya, bagaimana seharusnya 

membantu kalian menghilangkannya dan menguraikannya. 

Ini adalah bagian terbaik dari Pintu Dharma Master 
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jīng

 学
xué

 佛
fó

 。 

 

有
yǒu

  些
xiē

  人
rén

  说
shuō

 ，  求
qiú

  身
shēn

  体
tǐ

  好
hǎo

 ，  不
bù

  也
yě

  是
shì

  有
yǒu

  所
suǒ

  求
qiú

 

啊
a

 ？  你
nǐ

  们
men

  说
shuō

  对
duì

  不
bù

  对
duì

 ？  其
qí

  实
shí

 ， 身
shēn

  体
tǐ

  是
shì

  父
fù

  母
mǔ

  给
gěi
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的
de

 ， 本
běn

 身
shēn

 这
zhè

 个
ge

 身
shēn

 体
tǐ

 ，  在
zài

 人
rén

 间
jiān

 会
huì

 碰
pèng

 到
dào

 很
hěn

 多
duō

 业
yè

 

障
zhàng

 ，  很
hěn

  多
duō

  的
de

  灾
zāi

  难
nàn

 ，  我
wǒ

  们
men

  要
yào

  有
yǒu

  个
ge

  好
hǎo

  身
shēn

 

体
tǐ

 ，  这
zhè

  也
yě

  是
shì

  在
zài

  尽
jìn

  孝
xiào

 ； 况
kuàng

  且
qiě

 ，  在
zài

  人
rén

  间
jiān

  受
shòu

  业
yè

 

报
bào

 ，  不
bù

  管
guǎn

  善
shàn

  业
yè

 、 恶
è

  业
yè

 ，  我
wǒ

  们
men

  要
yào

  消
xiāo

  灾
zāi

  吉
jí

 

祥
xiáng

 ，  同
tóng

  样
yàng

  也
yě

  要
yào

  身
shēn

  体
tǐ

  好
hǎo

 ，  这
zhè

  是
shì

  正
zhèng

  求
qiú

 。  而
ér

 

偏
piān

  求
qiú

  是
shì

  求
qiú

  财
cái

 、  求
qiú

  名
míng

  利
lì

  等
děng

 ，  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  求
qiú

  钱
qián

 

财
cái

 、  求
qiú

  做
zuò

  官
guān

 ，  这
zhè

  就
jiù

  是
shì

  偏
piān

  的
de

 。  菩
pú

  萨
sà

  是
shì

  不
bù

  会
huì

  显
xiǎn

 

灵
líng

  来
lái

  帮
bāng

  助
zhù

  你
nǐ

  的
de

 。 如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  求
qiú

  身
shēn

  体
tǐ

  好
hǎo

 、 工
gōng

  作
zuò

 

好
hǎo

 、  学
xué

  习
xí

  好
hǎo

 、  家
jiā

  庭
tíng

  好
hǎo

  等
děng

 ，  这
zhè

  叫
jiào

  正
zhèng

  求
qiú

 ，  菩
pú

 

萨
sà

  会
huì

  慈
cí

  悲
bēi

  来
lái

  帮
bāng

  助
zhù

  我
wǒ

  们
men

  的
de

 。  希
xī

  望
wàng

  大
dà

  家
jiā

  要
yào

  记
jì

 

住
zhù

 ， 学
xué

  佛
fó

  一
yī

  定
dìng

  不
bù

  要
yào

  走
zǒu

  偏
piān

  差
chā

 ，  如
rú

  果
guǒ

  学
xué

  佛
fó

  走
zǒu

  偏
piān

 

差
chā

  了
le

 ， 种
zhòng

  下
xià

  了
le

  什
shén

  么
me

  因
yīn

 ，  就
jiù

  会
huì

  受
shòu

  什
shén

  么
me

  果
guǒ

 

报
bào

 。  我
wǒ

  们
men

  学
xué

  佛
fó

  的
de

  人
rén

 ，  一
yī

  言
yán

  一
yī

  行
xíng

  都
dōu

  要
yào

  为
wèi

  自
zì

  己
jǐ

 

负
fù

 责
zé

 任
rèn

 。 
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如
rú

  果
guǒ

  见
jiàn

  到
dào

  一
yī

  个
gè

  法
fǎ

  门
mén

  就
jiù

  喜
xǐ

  欢
huan

  一
yī

  个
gè

  法
fǎ

  门
mén

 ，  这
zhè

 

个
ge

  人
rén

  是
shì

  学
xué

  不
bù

  好
hǎo

  佛
fó

  法
fǎ

  的
de

 。  一
yī

  门
mén

  精
jīng

  进
jìn

  就
jiù

  是
shì

  我
wǒ

  认
rèn

  准
zhǔn

 

了
le

  这
zhè

  个
ge

  法
fǎ

  门
mén

 ，  我
wǒ

  要
yào

  坚
jiān

  持
chí

  地
de

  学
xué

  下
xià

  去
qù

 。  这
zhè

  就
jiù

  犹
yóu

  如
rú

 

我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 法
fǎ

 则
zé

 一
yī

 样
yàng

 ，  你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 懂
dǒng

 得
de

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 

的
de

  原
yuán

  则
zé

 ，  你
nǐ

  才
cái

  能
néng

  认
rèn

  准
zhǔn

  这
zhè

  个
ge

  法
fǎ

  门
mén

 。  当
dāng

  你
nǐ

  看
kàn

  

到
dào

  一
yī

  个
gè

  法
fǎ

  门
mén

 ，  就
jiù

  喜
xǐ

  欢
huan

  一
yī

  个
gè

  法
fǎ

  门
mén

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  会
huì

  产
chǎn

 

生
shēng

 烦
fán

 恼
nǎo

 ，  能
néng

 明
míng

 白
bái

 吗
ma

 ？   比
bǐ

 如
rú

 ， 你
nǐ

 过
guò

 去
qù

 修
xiū

 的
de

 是
shì

 

师
shī

  父
fu

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

  的
de

 ，  突
tū

  然
rán

  之
zhī

  间
jiān

  得
dé

  知
zhī

  其
qí

  他
tā

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 

了
le

 ，  感
gǎn

  觉
jué

  这
zhè

  个
ge

  法
fǎ

  门
mén

  很
hěn

  好
hǎo

 ，  然
rán

  后
hòu

  就
jiù

  不
bù

  要
yào

  师
shī

  父
fu

  的
de

 

法
fǎ

  门
mén

  了
le

 ，  这
zhè

  时
shí

  你
nǐ

  的
de

  烦
fán

  恼
nǎo

  就
jiù

  会
huì

  生
shēng

  出
chū

  来
lái

  了
le

 ，  因
yīn

 

为
wei

  你
nǐ

  会
huì

  想
xiǎng

 ， 过
guò

  去
qù

  修
xiū

  学
xué

  的
de

  怎
zěn

  么
me

  办
bàn

  呢
ne

 ？   要
yào

  不
bù

  要
yào

 

继
jì

 续
xù

 学
xué

 呢
ne

 ？   现
xiàn

 在
zài

 的
de

 又
yòu

 该
gāi

 怎
zěn

 么
me

 修
xiū

 呢
ne

 ？   所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 记
jì

 

住
zhù

 ，  学
xué

  法
fǎ

  要
yào

  找
zhǎo

  到
dào

  一
yī

  门
mén

 ，  要
yào

  一
yī

  门
mén

  深
shēn

  入
rù

 ，  最
zuì

 

好
hǎo

 是
shì

 一
yī

 门
mén

 进
jìn

 入
rù

 ，  不
bù

 要
yào

 左
zuǒ

 顾
gù

 右
yòu

 盼
pàn

 的
de
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一
yī

  门
mén

  深
shēn

  入
rù

 ， 也
yě

  叫
jiào

  一
yī

  法
fǎ

  通
tōng

 。 什
shén

  么
me

  叫
jiào

  一
yī

  法
fǎ

 

通
tōng

 ？   就
jiù

  是
shì

  你
nǐ

  学
xué

  任
rèn

  何
hé

  一
yī

  个
gè

  法
fǎ

  门
mén

  它
tā

  都
dōu

  是
shì

  通
tōng

 

的
de

 ，  任
rèn

 何
hé

 一
yī

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 都
dōu

 是
shì

 让
ràng

 人
rén

 能
néng

 够
gòu

 精
jīng

 进
jìn

 ，  让
ràng

 

人
rén

  做
zuò

  好
hǎo

  事
shì

 ，  做
zuò

  善
shàn

  事
shì

 。  找
zhǎo

  到
dào

  最
zuì

  适
shì

  合
hé

  你
nǐ

  的
de

  法
fǎ

 

门
mén

 ，  你
nǐ

 会
huì

 越
yuè

 学
xué

 越
yuè

 高
gāo

 兴
xìng

 越
yuè

 受
shòu

 益
yì

 ，  这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 就
jiù

 

是
shì

  让
ràng

  你
nǐ

  通
tōng

  佛
fó

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 。  但
dàn

  是
shì

  很
hěn

  多
duō

  人
rén

  学
xué

  法
fǎ

 

门
mén

 ，  明
míng

  明
míng

  学
xué

  得
de

  不
bù

  开
kāi

  心
xīn

 ，  又
yòu

  不
bù

  通
tōng

 ，  还
hái

  很
hěn

  执
zhí

 

著
zhuó

  地
de

  在
zài

  里
lǐ

  面
miàn

 ，  实
shí

  际
jì

  上
shàng

  这
zhè

  个
ge

  法
fǎ

  门
mén

  你
nǐ

  已
yǐ

  经
jīng

  学
xué

  

偏
piān

 了
le

 。 

 

很
hěn

  多
duō

  人
rén

  都
dōu

  学
xué

  过
guò

  别
bié

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 ，  为
wèi

  什
shén

  么
me

  一
yī

  碰
pèng

 

到
dào

 师
shī

 父
fu

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 就
jiù

 觉
jué

 得
de

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 呢
ne

 ？   因
yīn

 为
wei

 找
zhǎo

 到
dào

 了
le

 

一
yī

  个
gè

  最
zuì

  适
shì

  合
hé

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  法
fǎ

 ，  找
zhǎo

  到
dào

  最
zuì

  适
shì

  合
hé

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

 

法
fǎ

 ，  就
jiù

  要
yào

  做
zuò

  到
dào

  一
yī

  法
fǎ

  通
tōng

 。  一
yī

  法
fǎ

  通
tōng

  之
zhī

  后
hòu

 ，  就
jiù

  等
děng
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于
yú

  万
wàn

  法
fǎ

  通
tōng

 。 比
bǐ

  如
rú

 ，  师
shī

  父
fu

  在
zài

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  讲
jiǎng

  课
kè

  的
de

  时
shí

 

候
hou

 ，  不
bù

  单
dān

  单
dān

  讲
jiǎng

  师
shī

  父
fu

  的
de

  这
zhè

  一
yī

  个
gè

  法
fǎ

  门
mén

 ，  师
shī

  父
fu

  也
yě

  会
huì

 

讲
jiǎng

  到
dào

  其
qí

  他
tā

  法
fǎ

  门
mén

  的
de

  精
jīng

  华
huá

  所
suǒ

  在
zài

 ，  你
nǐ

  由
yóu

  这
zhè

  个
ge

  法
fǎ

  门
mén

 

一
yī

  直
zhí

  精
jīng

  进
jìn

  修
xiū

  下
xià

  去
qù

  之
zhī

  后
hòu

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  会
huì

  万
wàn

  法
fǎ

  都
dōu

  通
tōng

 

了
le

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  不
bù

  会
huì

  走
zǒu

  偏
piān

  差
chā

 ，  因
yīn

  为
wei

  你
nǐ

  知
zhī

  道
dao

  了
le

  师
shī

  父
fu

  的
de

 

法
fǎ

  门
mén

  精
jīng

  华
huá

  所
suǒ

  在
zài

 ，  又
yòu

  能
néng

  了
liǎo

  解
jiě

  其
qí

  他
tā

  法
fǎ

  门
mén

  的
de

  益
yì

  处
chù

 

作
zuò

 辅
fǔ

 助
zhù

 。 

 

如
rú

  果
guǒ

  这
zhè

  个
ge

  法
fǎ

  门
mén

  对
duì

  你
nǐ

  非
fēi

  常
cháng

  适
shì

  合
hé

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  好
hǎo

  好
hǎo

 

精
jīng

  进
jìn

  地
dì

  修
xiū

  学
xué

 ， 一
yī

  门
mén

  精
jīng

  进
jìn

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  能
néng

  够
gòu

  万
wàn

  法
fǎ

 

通
tōng

 。 比
bǐ

 如
rú

 父
fù

 母
mǔ

 教
jiāo

 孩
hái

 子
zi

 ，  从
cóng

 小
xiǎo

 要
yào

 懂
dǒng

 礼
lǐ

 貌
mào

 ，  不
bù

 

能
néng

  骂
mà

  人
rén

 ，  不
bù

  能
néng

  乱
luàn

  动
dòng

  人
rén

  家
jiā

  的
de

  东
dōng

  西
xi

  等
děng

 ，  父
fù

  母
mǔ

 

教
jiāo

  孩
hái

  子
zi

  这
zhè

  些
xiē

  好
hǎo

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 ，  孩
hái

  子
zi

  学
xué

  进
jìn

  去
qù

  了
le

  之
zhī

 

后
hòu

 ，  一
yī

  辈
bèi

  子
zi

  不
bù

  论
lùn

  走
zǒu

  到
dào

  哪
nǎ

  里
lǐ

  都
dōu

  会
huì

  受
shòu

  用
yòng

 ，  不
bù

  会
huì
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随
suí

  便
biàn

  与
yǔ

  人
rén

  家
jiā

  争
zhēng

  吵
chǎo

  等
děng

 ，  你
nǐ

  们
men

  说
shuō

  是
shì

  不
bù

  是
shì

  一
yī

  法
fǎ

 

通
tōng

  就
jiù

  是
shì

  万
wàn

  法
fǎ

  通
tōng

  了
le

 。 但
dàn

  是
shì

  很
hěn

  多
duō

  人
rén

 ， 从
cóng

  小
xiǎo

  父
fù

  母
mǔ

 

亲
qīn

  离
lí

  异
yì

 ，  家
jiā

  庭
tíng

  不
bù

  和
hé

  等
děng

  等
děng

 ，  这
zhè

  种
zhǒng

  环
huán

  境
jìng

  下
xià

 

长
zhǎng

 大
dà

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 就
jiù

 很
hěn

 容
róng

 易
yì

 出
chū

 差
chā

 错
cuò

 ，  很
hěn

 容
róng

 易
yì

 跟
gēn

 不
bù

 

好
hǎo

  的
de

  孩
hái

  子
zi

  在
zài

  一
yī

  起
qǐ

 ，  然
rán

  后
hòu

  去
qù

  做
zuò

  坏
huài

  事
shì

 ，  这
zhè

  个
ge

  孩
hái

  子
zi

 

就
jiù

  容
róng

  易
yì

  走
zǒu

  偏
piān

  差
chā

 ，  这
zhè

  个
ge

  例
lì

  子
zi

  就
jiù

  是
shì

  说
shuō

  要
yào

  一
yī

  理
lǐ

 

通
tōng

 ，  到
dào

  一
yī

  法
fǎ

  通
tōng

 。 所
suǒ

  以
yǐ

  要
yào

  精
jīng

  进
jìn

  的
de

  找
zhǎo

  到
dào

  一
yī

  个
gè

  最
zuì

 

适
shì

  合
hé

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 ，  一
yī

  直
zhí

  修
xiū

  下
xià

  去
qù

 ，  你
nǐ

  才
cái

  能
néng

  有
yǒu

  所
suǒ

 

成
chéng

 就
jiù

 。 

 

当
dāng

  你
nǐ

  一
yī

  法
fǎ

  通
tōng

  了
le

  之
zhī

  后
hòu

 ，  就
jiù

  会
huì

  得
dé

  到
dào

  万
wàn

  法
fǎ

 

通
tōng

 。  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  万
wàn

  法
fǎ

  通
tōng

  了
le

  之
zhī

  后
hòu

 ，  实
shí

  际
jì

  上
shàng

  就
jiù

  是
shì

  和
hé

 

其
qí

  他
tā

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

  结
jié

  了
le

  一
yī

  个
gè

  缘
yuán

 ，  今
jīn

  天
tiān

  师
shī

  父
fu

  和
hé

  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

 

法
fǎ

  门
mén

  都
dōu

  是
shì

  结
jié

  了
le

  一
yī

  个
gè

  缘
yuán

 。  可
kě

  以
yǐ

  这
zhè

  样
yàng

  理
lǐ

  解
jiě

 ，  我
wǒ

  不
bù
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一
yī

  定
dìng

  修
xiū

  其
qí

  他
tā

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 ，  但
dàn

  是
shì

  我
wǒ

  可
kě

  以
yǐ

  和
hé

  其
qí

  他
tā

  的
de

  法
fǎ

 

门
mén

  结
jié

  缘
yuán

 ，  他
tā

  们
men

  都
dōu

  是
shì

  来
lái

  救
jiù

  度
dù

  众
zhòng

  生
shēng

  的
de

 ，  都
dōu

  是
shì

来
lái

  救
jiù

  人
rén

  的
de

  医
yī

  生
shēng

 ，  我
wǒ

  不
bù

  一
yī

  定
dìng

  看
kàn

  这
zhè

  些
xiē

  医
yī

  生
shēng

 ，  但
dàn

 

是
shì

 ，  所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 医
yī

 生
shēng

 都
dōu

 是
shì

 我
wǒ

 尊
zūn

 敬
jìng

 的
de

 。 

 

要
yào

  修
xiū

  到
dào

  相
xiāng

  应
yìng

  法
fǎ

 ，  相
xiāng

  应
yìng

  法
fǎ

  就
jiù

  是
shì

  相
xiāng

  对
duì

  地
dì

  适
shì

 

应
yìng

  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  法
fǎ

 ，  比
bǐ

  如
rú

  你
nǐ

  在
zài

  修
xiū

  师
shī

  父
fu

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

  之
zhī

 

前
qián

 ，  你
nǐ

  学
xué

  了
le

  一
yī

  点
diǎn

  点
diǎn

  其
qí

  他
tā

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 ，  你
nǐ

  相
xiāng

  对
duì

  的
de

 

相
xiāng

  应
yìng

  了
le

 ，  适
shì

  应
yìng

  了
le

  一
yī

  些
xiē

  基
jī

  础
chǔ

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 ，  那
nà

  是
shì

  没
méi

 

有
yǒu

  关
guān

  系
xì

  的
de

 。 什
shén

  么
me

  是
shì

  基
jī

  础
chǔ

 ？   比
bǐ

  如
rú

  你
nǐ

  在
zài

  认
rèn

  识
shi

  师
shī

  父
fu

 

之
zhī

  前
qián

 ，  你
nǐ

  不
bù

  可
kě

  能
néng

  什
shén

  么
me

  都
dōu

  不
bù

  懂
dǒng

 ，  什
shén

  么
me

  都
dōu

  不
bù

 

知
zhī

  道
dao

 ，  不
bù

  可
kě

  能
néng

  直
zhí

  到
dào

  今
jīn

  天
tiān

  才
cái

  开
kāi

  始
shǐ

  学
xué

  什
shén

  么
me

  叫
jiào

  菩
pú

 

萨
sà

 ，  什
shén

  么
me

  叫
jiào

  佛
fó

 ， 什
shén

  么
me

  叫
jiào

  善
shàn

  缘
yuán

 ， 什
shén

  么
me

  叫
jiào

  恶
è

 

缘
yuán

 。  你
nǐ

  连
lián

  这
zhè

  些
xiē

  基
jī

  础
chǔ

  的
de

  佛
fó

  理
lǐ

  都
dōu

  不
bù

  懂
dǒng

 ，  你
nǐ

  怎
zěn

  么
me
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随
suí

  师
shī

  父
fu

  来
lái

  学
xué

  这
zhè

  个
ge

  一
yī

  法
fǎ

  通
tōng

  呢
ne

 ？   其
qí

  实
shí

 ，  你
nǐ

  们
men

  在
zài

  跟
gēn

 

师
shī

  父
fu

  学
xué

  这
zhè

个
ge

  法
fǎ

  门
mén

  之
zhī

  前
qián

 ，  已
yǐ

  经
jīng

  有
yǒu

  基
jī

  础
chǔ

  了
le

 ，  已
yǐ

  经
jīng

 

知
zhī

  道
dao

  怎
zěn

  样
yàng

  拜
bài

  佛
fó

  菩
pú

  萨
sà

 ，  知
zhī

  道
dao

  佛
fó

  菩
pú

  萨
sà

  是
shì

  怎
zěn

  样
yàng

  在
zài

  这
zhè

 

个
ge

  世
shì

  界
jiè

  上
shàng

  救
jiù

  度
dù

  众
zhòng

  生
shēng

  的
de

 。 但
dàn

  是
shì

 ，  你
nǐ

  们
men

  不
bù

  要
yào

 

对
duì

  其
qí

  他
tā

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

  钻
zuān

  得
de

  很
hěn

  深
shēn

 ，  稍
shāo

  微
wēi

  懂
dǒng

  一
yī

  点
diǎn

  其
qí

 

他
tā

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 ，  学
xué

  一
yī

  点
diǎn

  点
diǎn

 ，  了
liǎo

  解
jiě

  一
yī

  点
diǎn

  点
diǎn

 ，  辅
fǔ

  助
zhù

自
zì

  己
jǐ

  就
jiù

  可
kě

  以
yǐ

  了
le

 。 如
rú

  果
guǒ

  师
shī

  父
fu

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  讲
jiǎng

  法
fǎ

  门
mén

 ，  连
lián

 

一
yī

  点
diǎn

  点
diǎn

  其
qí

  他
tā

  法
fǎ

  门
mén

  的
de

  教
jiào

  规
guī

  教
jiào

  理
lǐ

  都
dōu

  不
bù

  懂
dǒng

  的
de

 

话
huà

 ，  怎
zěn

  样
yàng

  来
lái

  救
jiù

  更
gèng

  多
duō

  有
yǒu

  缘
yuán

  众
zhòng

  生
shēng

  呢
ne

 ？  师
shī

  父
fu

 

经
jīng

  常
cháng

  给
gěi

  其
qí

  他
tā

  宗
zōng

  教
jiào

  的
de

  人
rén

  讲
jiǎng

  我
wǒ

  们
men

  的
de

  宗
zōng

  教
jiào

  和
hé

  其
qí

 

他
tā

  宗
zōng

  教
jiào

  有
yǒu

  什
shén

  么
me

  区
qū

  别
bié

  和
hé

  不
bù

  同
tóng

 ，  又
yòu

  为
wèi

  什
shén

  么
me

  和
hé

  我
wǒ

 

们
men

  的
de

  宗
zōng

  教
jiào

  的
de

  基
jī

  本
běn

  道
dào

  理
li

  是
shì

  一
yī

  样
yàng

  的
de

 ，  其
qí

  实
shí

  宗
zōng

  教
jiào

 

皆
jiē

 理
lǐ

 相
xiāng

 同
tóng

 。 
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大
dà

  家
jiā

  要
yào

  懂
dǒng

  得
de

  用
yòng

  一
yī

  法
fǎ

  通
tōng

  来
lái

  修
xiū

  万
wàn

  法
fǎ

  通
tōng

 ，  如
rú

 

果
guǒ

  你
nǐ

  对
duì

  一
yī

  个
gè

  法
fǎ

  门
mén

  很
hěn

  精
jīng

 ，  其
qí

  他
tā

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

  你
nǐ

  会
huì

  慢
màn

 

慢
màn

  明
míng

  白
bái

  的
de

 。  一
yī

  法
fǎ

  通
tōng

  之
zhī

  后
hòu

 ， 有
yǒu

  一
yī

  尊
zūn

  菩
pú

  萨
sà

  会
huì

  降
jiàng

 

临
lín

  到
dào

  你
nǐ

  的
de

  身
shēn

  上
shàng

 ，  就
jiù

  是
shì

  会
huì

  有
yǒu

  专
zhuān

  门
mén

  一
yī

  尊
zūn

  菩
pú

  萨
sà

 

降
jiàng

 临
lín

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 上
shàng

 保
bǎo

 佑
yòu

 你
nǐ

 、  指
zhǐ

 导
dǎo

 你
nǐ

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

学
xué

  佛
fó

  法
fǎ

 ，  法
fǎ

  门
mén

  拜
bài

  得
de

  太
tài

  多
duō

 、 太
tài

  杂
zá

 ，  可
kě

  能
néng

  没
méi

  有
yǒu

 

专
zhuān

  门
mén

  菩
pú

  萨
sà

  来
lái

  加
jiā

  持
chí

  你
nǐ

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  不
bù

  能
néng

  一
yī

  门
mén

  深
shēn

 

入
rù

 ，  就
jiù

  很
hěn

  难
nán

  圆
yuán

  成
chéng

  佛
fó

  道
dào

 。 你
nǐ

  们
men

  现
xiàn

  在
zài

  跟
gēn

  随
suí

  师
shī

  父
fu

 

修
xiū

  学
xué

  佛
fó

  法
fǎ

 ，  如
rú

  果
guǒ

  有
yǒu

  什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

  就
jiù

  会
huì

  直
zhí

  接
jiē

  来
lái

  找
zhǎo

  

师
shī

  父
fu

 ，  师
shī

  父
fu

  就
jiù

  会
huì

  帮
bāng

  助
zhù

  你
nǐ

  们
men

 。 如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  们
men

  这
zhè

  个
ge

 

学
xué

  学
xué

 ，  那
nà

  个
ge

  学
xué

  学
xué

 ， 当
dāng

  你
nǐ

  有
yǒu

  问
wèn

  题
tí

  时
shí

 ，  去
qù

  找
zhǎo

  谁
shuí

 

来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 呢
ne

 ？   要
yào

 明
míng

 白
bái

 其
qí

 中
zhōng

 的
de

 道
dào

 理
li

 。 
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如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 修
xiū

 学
xué

 一
yī

 门
mén

 佛
fó

 法
fǎ

 ，  很
hěn

 精
jīng

 进
jìn

 的
de

 话
huà

 ，  你
nǐ

 就
jiù

 

会
huì

  有
yǒu

  菩
pú

  萨
sà

  降
jiàng

  临
lín

  到
dào

  你
nǐ

  身
shēn

  上
shàng

  保
bǎo

  佑
yòu

  你
nǐ

 ，  又
yòu

  何
hé

  必
bì

 

到
dào

  处
chù

  去
qù

  求
qiú

  呢
ne

 ？   佛
fó

  就
jiù

  在
zài

  你
nǐ

  身
shēn

  上
shàng

 。  当
dāng

  你
nǐ

  一
yī

  法
fǎ

 

通
tōng

  之
zhī

  后
hòu

 ，  身
shēn

  体
tǐ

  上
shàng

  是
shì

  虚
xū

  空
kōng

  的
de

 ，  你
nǐ

  身
shēn

  上
shàng

  一
yī

 

空
kōng

 ， 自
zì

 然
rán

 法
fǎ

 就
jiù

 通
tōng

 了
le

 ，  菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 会
huì

 降
jiàng

 临
lín

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 

上
shàng

 ，  很
hěn

  多
duō

  时
shí

  间
jiān

  当
dāng

  你
nǐ

  在
zài

  行
xíng

  菩
pú

  萨
sà

  道
dào

  时
shí

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  是
shì

 

菩
pú

 萨
sà

 了
le

 。 

 

犹
yóu

  如
rú

 ， 仓
cāng

  库
kù

  里
lǐ

  堆
duī

  满
mǎn

  了
le

  杂
zá

  物
wù

 ，  就
jiù

  会
huì

  不
bù

 

通
tōng

 ，  如
rú

  果
guǒ

  把
bǎ

  杂
zá

  物
wù

  清
qīng

  空
kōng

  了
le

 ，  就
jiù

  通
tōng

  了
le

 。 你
nǐ

  现
xiàn

  在
zài

 

什
shén

 么
me

 法
fǎ

 门
mén

 都
dōu

 学
xué

 ，  你
nǐ

 说
shuō

 能
néng

 空
kōng

 得
dé

 了
liǎo

 吗
ma

 ？   又
yòu

 如
rú

 

何
hé

  通
tōng

  呢
ne

 ？   不
bù

  空
kōng

  就
jiù

  不
bù

  通
tōng

 ，  不
bù

  通
tōng

  就
jiù

  不
bù

  空
kōng

 ，  就
jiù

 

像
xiàng

  身
shēn

  体
tǐ

  一
yī

  样
yàng

 ，  如
rú

  果
guǒ

  身
shēn

  体
tǐ

  上
shàng

  有
yǒu

  很
hěn

  多
duō

 

病
bìng

 ，  经
jīng

  络
luò

  就
jiù

  会
huì

  不
bù

  通
tōng

 。  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  的
de

  思
sī

  想
xiǎng

  整
zhěng

  天
tiān
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的
de

  忧
yōu

  郁
yù

 、 烦
fán

  恼
nǎo

 、 痛
tòng

  苦
kǔ

 ， 你
nǐ

  就
jiù

  会
huì

  得
dé

  病
bìng

 。 如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

 

的
de

  身
shēn

  体
tǐ

  里
lǐ

  面
miàn

 ， 脑
nǎo

  子
zi

  里
lǐ

  面
miàn

  储
chǔ

  存
cún

  着
zhe

  各
gè

  种
zhǒng

  各
gè

  样
yàng

 

的
de

  贪
tān

  瞋
chēn

  痴
chī

 、 杂
zá

  念
niàn

 ，  不
bù

  能
néng

  放
fàng

  空
kōng

 ，  你
nǐ

  怎
zěn

  么
me

  会
huì

 

想
xiǎng

  得
de

  通
tōng

  呢
ne

 ？  只
zhǐ

  有
yǒu

  当
dāng

  你
nǐ

  把
bǎ

  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  东
dōng

  西
xi

  都
dōu

  去
qù

 

除
chú

  掉
diào

 ， 空
kōng

  了
le

  之
zhī

  后
hòu

 ， 才
cái

  能
néng

  通
tōng

 。 你
nǐ

  的
de

  身
shēn

  体
tǐ

  空
kōng

 

了
le

 ，  佛
fó

  菩
pú

  萨
sà

  就
jiù

  会
huì

  降
jiàng

  临
lín

  到
dào

  你
nǐ

  的
de

  身
shēn

  上
shàng

 。  比
bǐ

 

如
rú

 ，  观
guān

  音
yīn

  堂
táng

  为
wèi

  什
shén

  么
me

  会
huì

  有
yǒu

  许
xǔ

  多
duō

  菩
pú

  萨
sà

  来
lái

 ，  因
yīn

  为
wei

 

观
guān

  音
yīn

  堂
táng

  很
hěn

  空
kōng

 ，  没
méi

  有
yǒu

  杂
zá

  乱
luàn

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 ，  来
lái

  的
de

  人
rén

 

没
méi

  有
yǒu

  什
shén

  么
me

  杂
zá

  乱
luàn

  的
de

  思
sī

  想
xiǎng

 ，  很
hěn

  纯
chún

  洁
jié

 ，  这
zhè

  样
yàng

  菩
pú

 

萨
sà

  就
jiù

  会
huì

  来
lái

 。  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  们
men

  身
shēn

  上
shàng

  没
méi

  有
yǒu

  什
shén

  么
me

  杂
zá

 

念
niàn

 ，  没
méi

  有
yǒu

  什
shén

  么
me

  肮
āng

  脏
zāng

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 ，  菩
pú

  萨
sà

  就
jiù

  会
huì

  降
jiàng

 

临
lín

 到
dào

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 身
shēn

 上
shàng

 。  如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 思
sī

 想
xiǎng

 上
shàng

 整
zhěng

 

天
tiān

  是
shì

  忧
yōu

  郁
yù

 ， 痛
tòng

  苦
kǔ

 ，  烦
fán

  恼
nǎo

  妄
wàng

  念
niàn

  或
huò

  想
xiǎng

  不
bù

  好
hǎo

  的
de
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事
shì

  情
qing

 ，  你
nǐ

  们
men

  说
shuō

  菩
pú

  萨
sà

  会
huì

  来
lái

  吗
ma

 ？   所
suǒ

  以
yǐ

  一
yī

  定
dìng

  要
yào

 

空
kōng

 。 

 

空
kōng

  不
bù

  空
kōng

 ，  通
tōng

  不
bù

  通
tōng

 ，  都
dōu

  表
biǎo

  现
xiàn

  在
zài

  你
nǐ

  们
men

  的
de

 

脸
liǎn

  上
shàng

 ，  今
jīn

  天
tiān

  这
zhè

  个
ge

  人
rén

  满
mǎn

  脸
liǎn

  都
dōu

  是
shì

  愁
chóu

  云
yún

 ，  你
nǐ

  说
shuō

 

他
tā

 能
néng

 空
kōng

 吗
ma

 ？   如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 修
xiū

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 ，  这
zhè

 一
yī

 辈
bèi

 

子
zi

  也
yě

  修
xiū

  不
bù

  完
wán

 ，  因
yīn

  为
wei

  每
měi

  个
gè

  法
fǎ

  门
mén

  都
dōu

  深
shēn

  奥
ào

  无
wú

  比
bǐ

 ，  你
nǐ

 

怎
zěn

  么
me

  能
néng

  修
xiū

  得
de

  完
wán

  呢
ne

 ？   师
shī

  父
fu

  现
xiàn

  在
zài

  教
jiāo

  你
nǐ

  们
men

  的
de

  这
zhè

  个
ge

 

法
fǎ

  门
mén

  是
shì

  一
yī

  通
tōng

  百
bǎi

  通
tōng

 ，  师
shī

  父
fu

  把
bǎ

  所
suǒ

  有
yǒu

  法
fǎ

  门
mén

  的
de

  精
jīng

  华
huá

 

尽
jìn

 力
lì

 教
jiāo

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 ，  然
rán

 后
hòu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 指
zhǐ

 出
chū

 一
yī

 条
tiáo

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 

路
lù

  让
ràng

  你
nǐ

  们
men

  修
xiū

 。  师
shī

  父
fu

  对
duì

  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 ，  从
cóng

  不
bù

  去
qù

 

评
píng

  论
lùn

  什
shén

  么
me

 。  师
shī

  父
fu

  是
shì

  取
qǔ

  众
zhòng

  法
fǎ

  门
mén

  之
zhī

  长
cháng

 ，  补
bǔ

  自
zì

 

己
jǐ

  之
zhī

  短
duǎn

 ，  这
zhè

  个
ge

 “ 短
duǎn

 ”，  是
shì

  在
zài

  修
xiū

  行
xíng

  当
dang

 

中
zhōng

 ，  在
zài

  教
jiào

  育
yù

  你
nǐ

  们
men

  的
de

  当
dāng

  中
zhōng

 ，  在
zài

  救
jiù

  人
rén

  的
de

  当
dāng
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中
zhōng

 ，  在
zài

  修
xiū

  行
xíng

  路
lù

  上
shàng

 ，  你
nǐ

  们
men

  如
rú

  果
guǒ

  身
shēn

  上
shàng

  有
yǒu

  恶
è

 

业
yè

 、 病
bìng

  痛
tòng

 、 家
jiā

  庭
tíng

 、 事
shì

  业
yè

  等
děng

  灾
zāi

  劫
jié

 ， 帮
bāng

  助
zhù

  你
nǐ

  们
men

 

应
yīng

 该
gāi

 怎
zěn

 样
yàng

 去
qù

 消
xiāo

 除
chú

 ， 去
qù

 化
huà

 解
jiě

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 法
fǎ

 门
mén

 

的
de

 最
zuì

 妙
miào

 之
zhī

 处
chù

 。 

 


